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Dear Chris,

RE: Mirvac Projects Pty Limited Section 75W modification applications — Proposed
new link Road / Bridge and Northern Detention Basin 6
Use of Hinchinbrook Creek / Woolway Park, Len Waters Estate for vegetation

offset

Council is writing to notify the Department of Planning of an ‘in principal’ agreement for the re-
vegetation and rehabilitation of Lot 101 DP 1130459 (Hinchinbrook Creek / Woolway Park), to
offset the loss of vegetation resulting from the construction of the proposed new link road and
bridge on lot 101 DP 1130459 and northern detention Basin 6 on Lot 10 DP1139171.

This letter is to confirm that Council approves of the use of its land for future vegetation offset
works in accordance with the amended Overall Offset Works Plan (Offset Works Proposed
Northern Basin 6, Figure 1, dated 22 Dec 2010 by GHD) issued by Mirvac. A copy of this plan is
attached for ease of reference.

This approval is contingent upon;

1. Approval of the Ecological Impact Assessment and Vegetation Management Plan
by the Department of Planning (forming part of the S.75W application) ensuring
the proposal is of an acceptable ecological outcome.

2. Liverpool City Council and Mirvac finalising items between them which shall bind
Mirvac to complete the proposed offset works.

Should you require any further information on this matter, please do not hesitate to contact
Theo Zotos, on 9821 9317.

Yours smcerely,

Theo Zotos
Executive Planner

Administration Centre 1 Hoxton Park Road, Liverpool NSW 2170, DX 5030 Liverpool

Customer Service Centre Liverpool City Library, 170 George Street, Liverpool NSW 2170

All correspondence to The General Manager, Locked Bag 7064 Liverpool BC NSW 1871 Call Centre 1300 36 2170

Fax 9821 9333 Email Icc@liverpool.nsw.qgov.au Web www.liverpool.nsw.gov.au TTY 9821 8800 ABN 84 181 182 471
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedjelika do petka.
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Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kdnnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.
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Av dev KaTaAapaivete auTr) TNV erOTOAR/aitnon,
0dG TIAPAKAAOUNE VA TNAEDWVNOETE OTNV
TnAepwvikn Yrnpeoia Aiepunvewy (131 450) kat va
TOUG {NTNOETE VA ETIKOWVWVIOOUV e TO ANUOTIKO
2UlBoUALo (1300 362 170). Ta ypapeia Tou eival
avolyta anod g 8.30r.u. pexptl tig 5.00u.u. and
Aeutepa YeXPL Kal MNapaokeun.
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Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d'ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.
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Ako He ro pasbuparte oBa nucmo/annukauuja, se
MonuMe fa ce jaBuTte BO TenedoHcKaTa npeseaysayka
cnyxba Ha 131 450 n 3amorneTe rv ga cranar Bo
KOHTaKT co OnwTuHarta Ha 1300 362 170. PaboTtHoTo
Bpeme e of 8.30 yacot HayTpo Ao 5.00 yacor
noryiagHe o, nNoHemenHNK o neTok.

MALTESE

Jekk ma tithimx din |-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta’ I-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
lI-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.
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Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Tfumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Rada Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do pigtku.

SERBIAN

AKO He pasymete 0BO nucMo/annukaLmjy, Moanmo
Bac fia HasoseTe TenedOHCKy npesogunavky cnyxoy
(131 450) n 3amonuTte nx ga KoHTakTupajy OnwTuHy
(1300 362 170). PapHo Bpeme je op, 8.30 yjyTpo Oo
5.00 norogHe, on NOHederbKa o nertka.
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Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefonico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya miracaati anlayamazsaniz, 10tfen
Telefon Tercime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye gecmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma guinleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.
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Néu khong hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vy Théng Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac vi
Council (H6i Bong), s6 1300 362 170. Gid 1am viéc 1a
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thit Hai dén Thi Sau.




